
ADAPTIG



Control  Total  
en sus manos
Tome el control de su proceso de soldadura y alcance alta 
precisión, limpieza y exactitud con una antorcha adaptada a sus 
necesidades específicas.

La nueva antorcha TIG ADAPTIG ha sido diseñada para soldadores 
profesionales que exigen resultados perfectos, durabilidad y 
comodidad en su trabajo. Tanto si se trata de un pequeño proyecto 
como de un trabajo de soldadura a gran escala, ADAPTIG ofrece la 
fiabilidad y la precisión necesarias para obtener un resultado de 
soldadura excelente.



3

Controllo totale nelle 
tue mani  [ it ]
Assumi il controllo del 
tuo processo di saldatura 
e ottieni alta precisione, 
pulizia e accuratezza 
con una torcia su misura 
per le tue esigenze 
specifiche.
La nuova torcia TIG 
ADAPTIG è stata 
progettata per i saldatori 
professionisti che 
cercano risultati perfetti, 
affidabilità e comfort nel 
loro lavoro. Che si tratti 
di un piccolo progetto o 
di una saldatura su larga 
scala, ADAPTIG offre 
l’affidabilità e la precisione 
necessarie per ottenere 
un risultato di saldatura 
eccellente. 

Totale Kontrolle in 
Ihrer Hand  [ de ]
Übernehmen Sie die 
Kontrolle über Ihren 
Schweißprozess und 
erreichen Sie hohe 
Präzision, Sauberkeit 
und Genauigkeit mit 
einem Brenner, der 
auf Ihre speziellen 
Bedürfnisse 
zugeschnitten ist.
Der neue ADAPTIG 
WIG-Brenner wurde für 
professionelle Schweißer 
entwickelt, die perfekte 
Ergebnisse, Langlebigkeit 
und Komfort bei ihrer 
Arbeit verlangen. 
Ganz gleich, ob Sie an 
einem kleinen Projekt 
oder einem großen 
Schweißauftrag 
arbeiten, ADAPTIG 
bietet die Zuverlässigkeit 
und Genauigkeit, die Sie 
für ein hervorragendes 
Schweißergebnis 
benötigen.

Un contrôle total dans 
votre main  [ fr ]
Prenez le contrôle de votre 
processus de soudage et 
obtenez une précision, une 
propreté et une exactitude 
élevées avec une torche 
adaptée à vos besoins 
spécifiques.
La nouvelle torche TIG 
ADAPTIG a été conçue 
pour les soudeurs 
professionnels qui exigent 
des résultats parfaits, la 
durabilité et le confort 
dans leur travail.
Que vous travailliez sur 
un petit projet ou sur 
un chantier de grande 
envergure, ADAPTIG offre 
la fiabilité et la précision 
dont vous avez besoin 
pour obtenir un excellent 
résultat de soudage.

Control total en 
tus manos  [ es ]
Toma el control de tu 
proceso de soldadura y 
consigue alta precisión, 
limpieza y exactitud con 
una antorcha a medida 
para tus necesidades 
específicas.

La nueva antorcha TIG 
ADAPTIG ha sido diseñada 
para soldadores 
profesionales que buscan 
resultados perfectos, 
fiabilidad y comodidad en 
su trabajo. Ya se trate de 
un pequeño proyecto o de 
una soldadura a gran 
escala, ADAPTIG ofrece la 
fiabilidad y la precisión 
necesarias para obtener un 
resultado de soldadura 
excelente.
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Ergonomia e sforzo 
ridotto  [ it ] 
L’impugnatura della nuova 
ADAPTIG è un esempio 
di design di nuova 
generazione per torce di 
saldatura. 
Indipendentemente da 
come il saldatore impugna 
la torcia, ADAPTIG offre 
una forma e una presa 
ottimali. L’impugnatura 
della torcia si restringe 
da un lato all’altro e 
l’iconica texture 
dell’impugnatura Trafimet 
rende la presa naturale 
e senza sforzo. Grazie ai 
supporti ergonomici 
e regolabili per le dita 
e al bilanciamento 
ottimizzato, il saldatore 
può concentrarsi 
sull’arco con un minore 
sforzo del polso. 

La serie di torce ADAPTIG 
offre due diverse dimen-
sioni per l’impugnatura a 
seconda del corpo torcia 
selezionato.

Ergonomie und geringere 
Belastung  [ de ]
Der Griff des neuen 
ADAPTIG ist ein 
Beispiel für das 
Schweißbrennerdesign 
der nächsten Generation. 
Unabhängig davon, 
wie der Schweißer den 
Brenner hält, bietet 
ADAPTIG eine optimierte 
Form und Griffigkeit. 
Der Taschenlampengriff 
verjüngt sich von einer 
Seite zur anderen 
und die ikonische 
Trafimet-Griffstruktur 
macht das Halten 
natürlich und mühelos. 
Dank der ergonomischen 
und verstellbaren 
Fingerauflagen und der 
optimierten Balance 
kann der Schweißer den 
Lichtbogen mit weniger 
Handgelenksbelastung 
fokussieren. 

Die ADAPTIG-Brennerserie 
bietet je nach gewähltem 
Brennerkopf zwei 
verschiedene Griffgrößen.

Ergonomie et réduction 
des efforts  [ fr ]
La poignée de la nouvelle 
ADAPTIG est un exemple 
de la conception de 
nouvelle génération de la 
torche de soudage. 
Quelle que soit la façon 
dont le soudeur tient la 
torche, ADAPTIG offre 
une forme et une prise 
en main optimisées. La 
poignée de la torche est 
étroite d’un côté à 
l’autre et la texture 
emblématique de la 
poignée Trafimet rend la 
prise en main naturelle et 
sans effort. 
Grâce aux supports 
ergonomiques et 
réglables pour les doigts 
et à l’équilibre optimisé, 
le soudeur peut se 
concentrer sur l’arc avec 
moins de tension au 
niveau du poignet. 

La série de torches 
ADAPTIG offre deux 
tailles de poignée 
différentes en fonction 
de la tête de torche 
choisie.

Ergonomía y menor 
fatiga [ es ]
La empuñadura de la 
nueva ADAPTIG es un 
ejemplo de diseño de 
nueva generación para 
antorchas de soldadura. 
Independientemente de 
cómo el soldador sujete 
la antorcha, ADAPTIG 
ofrece una forma y un 
agarre óptimos. La 
empuñadura de la 
antorcha se estrecha de 
un lado a otro y la icónica 
textura de agarre de 
Trafimet hace que la 
sujeción sea natural y sin 
esfuerzo. Gracias a los 
soportes ergonómicos y 
ajustables para los dedos 
y al equilibrio optimizado, 
el soldador puede 
concentrarse en el arco 
con un menor esfuerzo 
de la muñeca.

La serie de antorchas 
ADAPTIG ofrece dos 
tamaños diferentes de 
empuñadura en función 
del cuerpo de antorcha 
seleccionado.
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Ergonomía y menor 
fatiga

La empuñadura de la nueva 
ADAPTIG es un ejemplo de diseño 
de nueva generación para 
antorchas de soldadura. 
Independientemente de cómo el 
soldador sujete la antorcha, 
ADAPTIG ofrece una forma y un 
agarre optimizados. La empuñadura 
de la antorcha se estrecha 
lateralmente y la icónica textura de 
agarre de Trafimet hace que la 
sujeción sea natural y sin esfuerzo. 
Gracias a los soportes ergonómicos 
y ajustables para los dedos, así 
como al equilibrio optimizado, el 
soldador puede concentrarse en el 
arco con una menor fatiga en la 
muñeca.
La serie de antorchas ADAPTIG 
ofrece dos tamaños diferentes de 
empuñadura según el cabezal de 
antorcha seleccionado

Apoyos para los dedos
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Liberté de mouvement  
[ fr ]
 ADAPTIG offre un haut 
niveau de liberté. 
La prise en main est 
confortable, même dans 
les positions de soudage 
difficiles.
Le support de flexion 
à rotule maintient la 
torche légère et en 
parfait équilibre pendant 
le soudage. Le jeu de 
câbles flexibles avec 
une protection en cuir 
de 70 cm garantit une 
manipulation aisée et 
une grande fiabilité. 

ADAPTIG bietet 
ein hohes Maß an 
Freiheit  [ de ]

 ADAPTIG bietet ein 
hohes Maß an Freiheit. 
Die Handhabung ist 
auch bei schwierigen 
Schweißpositionen 
komfortabel.
Die Kugelgelenk-
Biegestütze hält den 
Brenner beim Schweißen 
leicht und in perfekter 
Balance. Der flexible 
Kabelsatz mit 70 cm 
Lederschutz garantiert 
einfache Handhabung 
und Zuverlässigkeit.

Libertad de movimiento 
[ es ]

ADAPTIG ofrece un alto 
nivel de libertad.
El agarre es cómodo, 
incluso en posiciones de 
soldadura difíciles.

El soporte de flexión con 
rótula mantiene la 
antorcha ligera y 
perfectamente 
equilibrada durante la 
soldadura. El conjunto 
de cables flexibles con 
una protección de cuero 
de 70 cm garantiza una 
manipulación sencilla y 
una gran fiabilidad.

Libertà di
movimento [ it ]
ADAPTIG offre un
elevato livello di libertà.
Il supporto di piegatura 
con giunto sferico
mantiene la torcia
leggera e in perfetto 
equilibrio durante la 
saldatura.
lfascio cavi flessibile
con 70 cm di
protezione in pelle
garantisce 
un’elevatamaneggevolezz
a e
resistenza.
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Protección de cuero

Libertad de 
movimiento

ADAPTIG ofrece un alto nivel de 
libertad. El manejo es cómodo 
incluso en posiciones de 
soldadura difíciles.

El soporte de flexión con rótula 
mantiene la antorcha ligera y 
perfectamente equilibrada durante 
la soldadura.

El conjunto de cables flexibles con 
una protección de cuero de 70 cm 
garantiza una manipulación 
sencilla y una alta fiabilidad.
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ntrolle

Deja de buscar los 
Pulsadores [ es ]

Los pulsadores de 
ADAPTIG están siempre 
bajo el control de tu 
dedo.  Los pulsadores 3D 
permiten su 
accionamiento desde 
diferentes direcciones. El 
control del arco de 
soldadura es preciso y la 
activación de los 
pulsadores se adaptan a 
cada soldador.

Smetti di cercare i 
pulsanti  [ it ]
I pulsanti di ADAPTIG 
sono sempre sotto il 
controllo del tuo dito.
I pulsanti 3D permettono 
l’azionamento da diverse 
direzioni. Il controllo 
dell’arco di saldatura è 
preciso e l’azionamento 
dei pulsanti si adatta ad 
ogni saldatore.

Suchen Sie nicht länger 
nach den Auslösern  [ de 
A immer unter der KoDAPTIG Auslöser ist

von Ihrem Finger. Die 3D-
Tasten ermöglichen die 
Bewegung aus 
verschiedenen Richtungen. 
Die Bogensteuerung ist 
präzise und die 
Abzugsbewegung ist für 
alle Benutzer geeignet.

Ne cherchez plus les 
interrupteurs  [ fr ]
La gâchette ADAPTIG est 
toujours sous le contrôle 
de votre doigt. Les 
boutons 3D permettent 
d’effectuer des 
mouvements dans 
différentes directions. Le 
contrôle de l’arc est précis 
et le mouvement de la 
gâchette convient 
à tous les utilisateurs.
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Deja de buscar 
los 
pulsadores
El pulsador de ADAPTIG está siempre bajo el control de tu dedo. 
Los pulsadores 3D permiten su accionamiento desde diferentes 
direcciones. El control del arco es preciso y el recorrido del pulsador 
se adapta a todos los usuarios.
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1 Pulsador 2 Pulsadores

Palancas 
multifunción

3 Pulsadores

Potenciómetro y 
un pulsador

4 Pulsadores

Potenciómetro y 
dos pulsadores

Wählen Sie Ihre beste 
Konfiguratin [ de ] 
Verschiedene 
Schweißanwendungen 
erfordern mehrere 
Lösungen. Mit ADAPTIG 
können Sie den am besten 
geeigneten Auslöser aus 
8 Optionen wählen. 
Finden Sie immer die 
beste Kompatibilität 
mit verschiedenen 
Schweißgeräten auf 
dem Markt.

Définissez votre 
configuration  [ fr ]
Les différentes 
applications de soudage 
requièrent des solutions 
multiples. ADAPTIG 
vous permet de choisir 
le déclencheur le plus 
approprié parmi 8 
options. Trouvez toujours 
la meilleure compatibilité 
avec les différents postes 
de soudage disponibles 
sur le marché. 

Scegli la tua 
configurazione migliore 
[ it ]
Diverse applicazioni di 
saldatura richiedono 
soluzioni multiple. 
ADAPTIG ti permette di 
scegliere i pulsanti più 
adatti tra 8 opzioni. 
Troverai sempre la 
migliore compatibilità con 
le diverse saldatrici sul 
mercato.

Lengüeta

Elige tu mejor 
configuración [ es ] 
Varias aplicaciones de 
soldadura requieren 
soluciones múltiples. 
ADAPTIG te permite 
elegir los pulsadores 
más adecuados entre 8 
opciones. Siempre 
encontrarás la mejor 
compatibilidad con los 
distintos equipos de 
soldadura del mercado.
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Define tu 
configuración
Diferentes aplicaciones de soldadura 
requieren múltiples soluciones. ADAPTIG te 
permite elegir el pulsador más adecuado 
entre 8 opciones. Siempre encontrarás la 
mejor compatibilidad con los distintos equipos
 de soldadura del mercado.
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Totale Kontrolle in 
Ihrer Hand  [ de ]
Übernehmen Sie die 
Kontrolle über Ihren 
Schweißprozess und 
erreichen Sie hohe 
Präzision, Sauberkeit 
und Genauigkeit mit 
einem Brenner, der 
auf Ihre speziellen 
Bedürfnisse 
zugeschnitten ist.
Der neue ADAPTIG 
WIG-Brenner wurde für 
professionelle Schweißer 
entwickelt, die perfekte

Un contrôle total dans 
votre main  [ fr ]
Prenez le contrôle de votre 
processus de soudage et 
obtenez une précision, une 
propreté et une exactitude 
élevées avec une torche 
adaptée à vos besoins 
spécifiques.
La nouvelle torche TIG 
ADAPTIG a été conçue 
pour les soudeurs 
professionnels qui exigent 
des résultats parfaits, la 
durabilité et le confort

Tam kontrol elinizde  [ tr ]
Kaynak prosesinizin 
kontrolünü elinize alın 
ve özel ihtiyaçlarınıza 
göre uyarlanmış bir 
torçla yüksek hassasiyet, 
temizlik ve doğruluk 
elde edin. Yeni ADAPTIG 
TIG torcu, işlerinde 
mükemmel sonuçlar 
ve dayanıklılık isteyen 
profesyonel kaynakçılar 
için tasarlanmıştır.
İster küçük bir projede 
ister büyük ölçekli bir 

Una amplia selección de 
cabezales de antorcha 
para satisfacer cualquier 
necesidad de soldadura 
[ es ]

La nueva antorcha 
ADAPTIG está disponible 
con una amplia gama de 
cabezales de antorcha. 
Configure su antorcha 
personalizada para lograr 
alta precisión, limpieza y 
exactitud, con un control 
total del proceso de 
soldadura. Exactamente 
como usted desea.

Un’ampia scelta di teste di 
torcia per soddisfare 
qualsiasi esigenza di 
saldatura  [ it ]
La nuova torcia ADAPTIG 
è disponibile con un’ampia 
scelta di teste torcia. 
Configurate la vostra 
torcia 
personale per raggiungere 
alta precisione, pulizia 
e accuratezza con un 
controllo totale del 
processo di saldatura. 
voi.Esattamente come 
volete Eine 

Brennerköpfen für jeden 
Schweißbedarf Der neue 
ADAPTIG-Brenner [ de ] ist 
mit einer großen Auswahl 
an 
Brennerköpfen erhältlich. 
Konfigurieren Sie Ihren 
persönlichen Brenner, um 
hohe Präzision, Sauberkeit 
und Genauigkeit bei 
vollständiger Kontrolle 
über den Schweißprozess 
zu erreichen.
Genau so, wie Sie es 
wollen.
Un larg

torche pour répondre à 
tous les besoins de 
soudage  [ fr ]
La nouvelle torche 
ADAPTIG est disponible 
avec un large choix de 
votre torche têtes de 
torche.personnelle pour  
Configurezatteindre un 
niveau élevé de précision, 
de propreté et 
d’exactitude avec un 
contrôle total du 
processus de 
soudage.Exactement 
comme vous 
le souhaitez.



13

La nueva antorcha ADAPTIG está disponible 
con una amplia selección de cabezales de 
antorcha. Configure su antorcha 
personalizada para alcanzar alta precisión, 
limpieza y exactitud, con un control total del 
proceso de soldadura.

Exactamente como usted lo desea.

Una amplia selección de 
cabezales de antorcha 
para cubrir cualquier 
necesidad de soldadura
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Un’ampia gamma di 
connettori  [ it ]
ADAPTIG offre un’ampia 
gamma di connettori che 
si adattano alla maggior 
parte delle saldatrici 
presenti sul mercato.
Le dimensioni dei 
connettori, sia per i modelli 
raffreddati ad aria che 
ad acqua, sono state 
ottimizzate con dimensioni 
minime per adattarsi 
facilmente all’unità di 
saldatura.
La connessione esterna 
del cavo elettrico di 
controllo facilita le 
operazioni di inserimento 
e disinserimento.
Il sistema di fissaggio con 
giunto a sfera migliora la 
flessibilità del connettore 
e il percorso dei tubi 
dell’acqua e dell’aria 
è stato progettato per 
evitare piegature e 
restringimenti.

Eine große Auswahl an 
Anschlüssen  [ de ]
ADAPTIG bietet eine 
breite Palette von 
Anschlüssen, die zu 
den meisten auf dem 
Markt befindlichen 
Schweißgeräten passen.
Die Größe der Anschlüsse, 
sowohl für luft- als auch 
für wassergekühlte 
Modelle, wurde mit 
minimalen Abmessungen 
optimiert, um leicht in das 
Schweißgerät zu passen.
Der externe Anschluss an 
das elektrische Steuerkabel 
vereinfacht die Ein- und 
Aussteckvorgänge. 
Das Kugelgelenk-
Befestigungssystem 
verbessert die Flexibilität 
des Steckers, und die 
Wasser- und Luftschläuche 
sind im Stecker geführt, 
um ein Abknicken der 
Schläuche zu verhindern.

Un large choix de 
connecteurs  [ fr ]
ADAPTIG propose 
une large gamme de 
connecteurs compatibles 
avec la plupart des 
postes de soudage du 
marché.
La taille des connecteurs, 
tant pour les modèles 
refroidis à l’air que pour 
ceux refroidis à l’eau, a 
été optimisée avec des 
dimensions minimales 
pour s’adapter facilement 
au poste de soudage.
La connexion externe 
au câble de commande 
électrique simplifie 
les opérations de 
branchement et de 
débranchement.
Le système de fixation 
à rotule améliore la 
flexibilité du connecteur, 
et les tuyaux d’eau et d’air 
sont guidés à l’intérieur 
du connecteur pour 
éviter qu’ils ne se plient.

Una amplia gama de 
conectores [ es ] 
ADAPTIG ofrece una 
amplia gama de 
conectores que se 
adaptan a la mayoría de 
los equipos de soldadura 
del mercado.
Las dimensiones de los 
conectores, tanto para 
los modelos refrigerados 
por aire como por agua, 
han sido optimizadas 
con un tamaño mínimo 
para facilitar su conexión 
a la unidad de soldadura. 
La conexión externa del 
cable eléctrico de control 
facilita las operaciones 
de conexión y 
desconexión.
El sistema de fijación con 
rótula mejora la 
flexibilidad del conector y 
el recorrido de los tubos 
de agua y aire ha sido 
diseñado para evitar 
pliegues y 
estrangulamientos.
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ADAPTIG ofrece una amplia gama de 
conectores compatibles con la mayoría de los 
equipos de soldadura del mercado.

El tamaño de los conectores, tanto para 
modelos refrigerados por aire como por agua, 
ha sido optimizado con dimensiones mínimas 
para facilitar su conexión al equipo de 
soldadura.

La conexión externa del cable eléctrico de 
control simplifica las operaciones de conexión 
y desconexión.

El sistema de fijación con rótula mejora la 
flexibilidad del conector, y los tubos de agua y 
aire están guiados dentro del conector para 
evitar que se doblen.

Una amplia 
gama de 

conectores
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m

Seleccione la conexión para su equipo de soldadura

4, 6, 12 m

Configure su antorcha ADAPTIG para adaptarla 
a su equipo de soldadura y utilice la mejor 
solución para distintas aplicaciones de 
soldadura.

Especifique el modelo de su equipo de 
soldadura y su configuración personalizada, y 
recibirá su antorcha ADAPTIG lista para soldar.

Seleccione su equipo de soldadura

Elija el tipo de refrigeración de la antorcha

Seleccione el cabezal de la antorcha y los 
controles que mejor se adapten a sus 
necesidades

Seleccione la longitud del cable

OBTENGA EL CÓDIGO DE LA 
ANTORCHA ENSAMBLADA

Recibirá su antorcha ADAPTIG con la 
conexión específica para el equipo de 
soldadura que haya seleccionado (los 

consumibles no están incluidos).

Configura tu 
antorcha 
personalizada
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Configura la tua torcia 
personale [ it ]
Configura la tua torcia 
ADAPTIG in base alla tua 
saldatrice e utilizza la 
soluzione migliore per le 
diverse applicazioni 
di saldatura.
Specifica il modello della 
tua unità di saldatura, 
la tua configurazione 
personale e riceverai la 
torcia ADAPTIG pronta 
per saldare.
Visita il sito trafimet.com 
e configura la torcia 
adatta alle tue esigenze.
1. Trova la tua unità di 
saldatura
2. Scegli il tipo di 
raffreddamento della
torcia
3. Seleziona la connessione
per l’unità di saldatura
4. Scegli il corpo torcia e i 
pulsanti più adatti alle tue
esigenze
5. Seleziona la lunghezza 
del cavo
6. OTTIENI IL CODICE
DELLA TORCIA 
ASSEMBLATA
Riceverai la tua torcia
ADAPTIG
con il collegamento
specifico per l’unità di di 
saldatura selezionata.
(i consumabili non sono
inclusi)

Konfigurieren Sie 
Ihren persönlichen 
Brenner  [ de ]
Konfigurieren Sie Ihren 
ADAPTIG-Brenner 
passend zu Ihrem 
Schweißgerät und 
nutzen Sie die beste 
Lösung für verschiedene 
Schweißanwendungen.
Geben Sie Ihr 
Schweißgerätemodell 
und Ihre persönlichen 
Einstellungen an und 
Sie erhalten Ihren 
ADAPTIG-Brenner 
schweißbereit.
Besuchen Sie 
trafimet.com und 
konfigurieren Sie den 
für Ihre Bedürfnisse 
geeigneten Brenner.
1. Finden Sie Ihr 
Schweißgerät
2. Wählen Sie die Version
der Brennerkühlung
3. Wählen Sie den 
Anschluss für Ihr
Schweißgerät
4. Wählen Sie den 
Brennerkopf und die
Fernbedienungen, die
am besten zu Ihren
Bedürfnissen passen
5. Wählen Sie die Länge 
des Kabels
6. DEN CODE DES
MONTIERTEN DES
MONTIERTEN
BRENNERS
Sie erhalten Ihren
ADAPTIG Brenner mit
dem spezifischen
Anschluss für das
Schweißgerät, das Sie
ausgewählt haben.
(Verbrauchsmaterial ist
nicht enthalten)

Configurez votre 
torche personnelle  [ fr ]
Configurez votre torche 
ADAPTIG en fonction de 
votre poste de soudage 
et utilisez la meilleure 
solution pour les 
différentes applications 
de soudage.
Indiquez le modèle de 
votre poste de soudage 
et votre configuration 
personnelle et vous 
recevrez votre torche 
ADAPTIG prête à souder.
Visitez trafimet.com et 
configurez la torche 
adaptée à vos besoins.
1. Trouvez votre machine
de soudage
2. Choisissez le type de 
refroidissement de la
torche
3. Sélectionnez le 
raccordement de votre
machine à souder
4. Sélectionnez la tête 
de torche et les
télécommandes les
plus adaptées à vos
besoins
5. Choisissez la longueur 
du câble
6. OBTENEZ LE CODE
DE LA TORCHE DE LA
TORCHE ASSEMBLÉE
Vous recevrez votre
torche ADAPTIG avec la
connexion spécifique au
poste de pour le poste de
soudage que vous avez
choisi.
(les consommables ne
sont pas inclus)

Configura tu antorcha 
personalizada [ es ]

Configure su antorcha 
ADAPTIG en función de 
su equipo de soldadura y 
utilice la mejor solución 
para las distintas 
aplicaciones de 
soldadura.

Especifique el modelo de 
su equipo de soldadura y 
su configuración 
personalizada, y recibirá 
su antorcha ADAPTIG 
lista para soldar.

Visite trafimet.com y 
configure la antorcha que 
mejor se adapte a sus 
necesidades.

Encuentre su equipo de 
soldadura
Elija el tipo de 
refrigeración de la 
antorcha
Seleccione la conexión 
para su equipo de 
soldadura
Elija el cuerpo de 
antorcha y los pulsadores 
que mejor se adapten a 
sus necesidades 
Seleccione la longitud del 
cable
OBTENGA EL CÓDIGO DE 
LA ANTORCHA 
ENSAMBLADA
Recibirá su antorcha 
ADAPTIG con la conexión 
específica para el equipo 
de soldadura 
seleccionado.
(Los consumibles no 
están incluidos)
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Kit di consumabili  [ it ] 
Le torce ADAPTIG 
possono essere 
ordinate dal 
configuratore con o 
senza kit di consumabili. 
Il contenuto standard 
della confezione della 
torcia non comprende i 
materiali di consumo. È 
possibile scegliere 
diversi kit già pronti.

Starter kits: contengono 
tutti i ricambi per uno 
specifico diametro di 
elettrodo.

Master kits: contengono 
tutti i ricambi per la 
saldatura con elettrodi 
da 1,0 a 3,2 mm.
Consulta il nostro 
catalogo per scoprire 
tutte le specifiche e i kit 
disponibili.

Verbrauchsmaterial-
Sets  [ de ]
ADAPTIG-Brenner können 
über den Konfigurator 
mit oder ohne 
Verbrauchsmaterialsatz 
bestellt werden. 
Im Standardpaket des 
Brenners sind keine 
Verbrauchsmaterialien 
enthalten.
Es können mehrere 
fertige Kits ausgewählt 
werden.

Starterkits: enthalten 
alle Ersatzteile für 
einen bestimmten 
Elektrodendurchmesser.

Master-Kits: enthalten 
alle Ersatzteile für 
das Schweißen mit 
Elektroden von 1,0 bis 
3,2 mm.

In unserem Katalog 
finden Sie alle verfügbaren 
Spezifikationen und Kits.

Kits de consommables  
[ fr ] 

Les torches ADAPTIG 
peuvent être 
commandées à partir du 
configurateur 
avec ou sans kit de 
consommables. 
Le contenu de l’emballage 
standard de la torche ne 
comprend pas les 
consommables. 
Plusieurs kits prêts à 
l’emploi peuvent être 
choisis.

Kits de démarrage: 
contiennent toutes les 
pièces de rechange pour 
un diamètre d’électrode 
spécifique.

Kits principaux: 
contiennent toutes les 
pièces de rechange pour 
le soudage avec des 
électrodes de 1,0 à 3,2 
mm.

Consultez notre 
catalogue pour connaître 
toutes les spécifications 
et les kits disponibles.

kits
Consumibles 

Kit de consumibles 
[ es ]

Las antorchas ADAPTIG 
pueden pedirse desde el 
configurador con o sin 
kit de consumibles. El 
contenido estándar del 
suministro de la 
antorcha no incluye los 
consumibles. Es posible 
elegir entre distintos kits 
ya preparados.

Starter kits: contienen 
todos los recambios 
para un diámetro 
específico de electrodo. 
Master kits: contienen 
todos los recambios 
para soldadura con 
electrodos de 1,0 a 3,2 
mm.

Consulte nuestro 
catálogo para conocer 
todas las 
especificaciones y los 
kits disponibles.
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